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וַיֹּ֤אמֶר1
И–сказал
H0559

יְהוָה֙
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моисею
H4872

ה עַתָּ֣
теперь
H6258

ה תִרְאֶ֔
увидишь
H7200

ר אֲשֶׁ֥
что

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
сделаю–Я

ה לְפַרְעֹ֑
Фараону
H6547

י כִּ֣
ибо

בְיָד֤
рукою
H3027

חֲזָקָה֙
крепкой
H2389

ם יְשַׁלְּחֵ֔
отпустит–он–их
H7971

וּבְיָד֣
и–рукою
H3027

ה חֲזָקָ֔
крепкой
H2389

ם יְגָרְשֵׁ֖
изгонит–он–их
H1644

מֵאַרְצֽוֹ׃
из–земли–его
H0776

ס
[раздел]

И сказал Господь Моисею: теперь увидишь ты, что Я сделаю с фараоном; по действию руки крепкой он 
отпустит их; по действию руки крепкой даже выгонит их из земли своей.

ר2 וַיְדַבֵּ֥
И–говорил
H1696

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Моисею
H4872

וַיֹּ֥אמֶר
и–сказал
H0559

אֵלָ֖יו
ему
H0413

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

И говорил Бог Моисею и сказал ему: Я Господь.

א3 וָאֵרָ֗
И–явился–Я
H7200

אֶל־
к–
H0413

אַבְרָהָ֛ם
Аврааму
H0085

אֶל־
к–
H0413

ק יִצְחָ֥
Исааку
H3327

ל־ וְאֶֽ
и–к–
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Иакову
H3290

בְּאֵל֣
как–Бог
H0410

י שַׁדָּ֑
Всемогущий
H7706

י וּשְׁמִ֣
и–имя–Моё
H8034

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

א ֹ֥ ל
не
H3808

עְתִּי נוֹדַ֖
открылся–Я
H3045

ם׃ לָהֶֽ
им

Являлся Я Аврааму, Исааку и Иакову с именем "Бог Всемогущий", а с именем Моим "Господь" не открылся 
им;

וְגַ֨ם4
И–также
H1571

תִי הֲקִמֹ֤
установил–Я

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

֙ בְּרִיתִי
завет–Мой
H1285

ם אִתָּ֔
с–ними
H0854

ת לָתֵ֥
дать
H5414

לָהֶ֖ם
им

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ханаан

אֵ֛ת
[знак прямого дополнения]
H0853

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

מְגֻרֵיהֶ֖ם
странствий–их
H4033

אֲשֶׁר־
в–которой–

גָּ֥רוּ
странствовали–они

הּ׃ בָֽ
в–ней

и Я поставил завет Мой с ними, чтобы дать им землю Ханаанскую, землю странствования их, в которой они 
странствовали.

׀וְגַם֣ 5
И–также
H1571

אֲנִי֣
Я
H0589

עְתִּי שָׁמַ֗
услышал
H8085

ת־ אֶֽ
[знак прямого дополнения]–
H0853

נַאֲקַת֙
стенание
H5009

בְּנֵי֣
сынов

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

ר אֲשֶׁ֥
которых

יִם מִצְרַ֖
Египет
H4714

ים מַעֲבִדִ֣
порабощает
H5647

אֹתָ֑ם
их
H0853

ר וָאֶזְכֹּ֖
и–вспомнил–Я
H2142

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
завет–Мой
H1285

И Я услышал стенание сынов Израилевых о том, что Египтяне держат их в рабстве, и вспомнил завет Мой.
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ן6 לָכֵ֞
Поэтому

ר אֱמֹ֥
скажи
H0559

לִבְנֵֽי־
сынам–

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Исраэля
H3478

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָה֒
Яхве
H3068

י וְהוֹצֵאתִ֣
и–выведу
H3318

ם אֶתְכֶ֗
вас
H0853

מִתַּחַ֙ת֙
из–под
H8478

סִבְלֹ֣ת
бремени
H5450

יִם מִצְרַ֔
Египта
H4714

י וְהִצַּלְתִּ֥
и–избавлю
H5337

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

מֵעֲבֹדָתָ֑ם
от–рабства–их
H5656

י וְגָאַלְתִּ֤
и–искуплю

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

בִּזְר֣וֹעַ
мышцей
H2220

נְטוּיָ֔ה
простёртой
H5186

ים וּבִשְׁפָטִ֖
и–судами
H8201

ים׃ גְּדֹלִֽ
великими

Итак скажи сынам Израилевым: Я Господь, и выведу вас из-под ига Египтян, и избавлю вас от рабства их, и 
спасу вас мышцею простертою и судами великими;

י7 וְלָקַחְתִּ֨
И–возьму
H3947

אֶתְכֶ֥ם
вас
H0853

֙ לִי
Себе

ם לְעָ֔
в–народ

יתִי וְהָיִ֥
и–буду
H1961

לָכֶ֖ם
вам

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
Богом
H0430

ם ידַעְתֶּ֗ וִֽ
и–узнаете
H3045

י כִּ֣
что

אֲנִי֤
Я
H0589

יְהוָה֙
Яхве
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Бог–ваш
H0430

יא הַמּוֹצִ֣
выводящий
H3318

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

חַת מִתַּ֖
из–под
H8478

סִבְל֥וֹת
бремени
H5450

יִם׃ מִצְרָֽ
Египта
H4714

и приму вас Себе в народ и буду вам Богом, и вы узнаете, что Я Господь, Бог ваш, изведший вас [из земли 
Египетской] из-под ига Египетского;

י8 וְהֵבֵאתִ֤
И–введу
H0935

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

אֶל־
в–
H0413

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֤
которую

֙ נָשָׂא֙תִי
поднял–Я
H5375

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

י יָדִ֔
руку–Мою
H3027

לָתֵ֣ת
дать
H5414

הּ אֹתָ֔
её
H0853

לְאַבְרָהָ֥ם
Аврааму
H0085

ק לְיִצְחָ֖
Исааку
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
и–Иакову
H3290

י וְנָתַתִּ֨
и–дам
H5414

הּ אֹתָ֥
её
H0853

לָכֶם֛
вам

ה מוֹרָשָׁ֖
наследием
H4181

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

и введу вас в ту землю, о которой Я, подняв руку Мою, клялся дать ее Аврааму, Исааку и Иакову, и дам вам 
ее в наследие. Я Господь.

ר9 וַיְדַבֵּ֥
И–говорил
H1696

ה מֹשֶׁ֛
Моисей
H4872

ן כֵּ֖
так

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сынам

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
слушали–они
H8085

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моисею
H4872

צֶר מִקֹּ֣
от–краткости
H7115

ר֔וּחַ
духа
H7307

ה וּמֵעֲבֹדָ֖
и–от–рабства
H5656

ׁה׃ קָשָֽ
тяжкого
H7186

פ
[абзац]

Моисей пересказал это сынам Израилевым; но они не послушали Моисея по малодушию и тяжести работ.

ר10 וַיְדַבֵּ֥
И–говорил
H1696

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моисею
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

א11 בֹּ֣
Войди
H0935

ר דַבֵּ֔
говори
H1696

אֶל־
к–
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Фараону
H6547

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

ח ישַׁלַּ֥ וִֽ
и–отпустит–он
H7971

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

בְּנֵֽי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

מֵאַרְצֽוֹ׃
из–земли–его
H0776

войди, скажи фараону, царю Египетскому, чтобы он отпустил сынов Израилевых из земли своей.
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ר12 וַיְדַבֵּ֣
И–говорил
H1696

ה מֹשֶׁ֔
Моисей
H4872

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָה֖
Яхве
H3068

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

הֵ֤ן
Вот
H2005

בְּנֵֽי־
сыны–

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

שָׁמְע֣וּ
слушали
H8085

י אֵלַ֔
меня
H0413

וְאֵיךְ֙
и–как

יִשְׁמָעֵנִ֣י
послушает–меня
H8085

ה פַרְעֹ֔
Фараон
H6547

וַאֲנִ֖י
а–я
H0589

ל עֲרַ֥
необрезанный
H6189

יִם׃ שְׂפָתָֽ
устами
H8193

פ
[абзац]

И сказал Моисей пред Господом, говоря: вот, сыны Израилевы не слушают меня; как же послушает меня 
фараон? а я не словесен.

ר13 וַיְדַבֵּ֣
И–говорил
H1696

֮ יְהוָה
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Моисею
H4872

ל־ וְאֶֽ
и–к–
H0413

֒ אַהֲרֹן
Аарону
H0175

וַיְצַוֵּם֙
и–повелел–им
H6680

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сынам

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

וְאֶל־
и–к–
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Фараону
H6547

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

יא לְהוֹצִ֥
вывести
H3318

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

בְּנֵֽי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Египта
H4714

ס
[раздел]

И говорил Господь Моисею и Аарону, и давал им повеления к сынам Израилевым и к фараону, царю 
Египетскому, чтобы вывести сынов Израилевых из земли Египетской.

לֶּה14 אֵ֖
Вот
H0428

י רָאשֵׁ֣
главы

בֵית־
дома–

אֲבֹתָ֑ם
отцов–их
H0001

י בְּנֵ֨
сыны

ן רְאוּבֵ֜
Реувена
H7205

ר בְּכֹ֣
первенца
H1060

ל יִשְׂרָאֵ֗
Исраэля
H3478

חֲנ֤וֹךְ
Ханох
H2585

וּפַלּוּא֙
и–Паллу
H6396

חֶצְר֣וֹן
Хецрон
H2696

י וְכַרְמִ֔
и–Карми
H3756

לֶּה אֵ֖
вот
H0428

ת מִשְׁפְּחֹ֥
роды
H4940

ן׃ רְאוּבֵֽ
Реувена
H7205

Вот начальники поколений их: сыны Рувима, первенца Израилева: Ханох и Фаллу, Хецрон и Харми: это 
семейства Рувимовы.

וּבְנֵי15֣
И–сыны

שִׁמְע֗וֹן
Шимона
H8095

ל יְמוּאֵ֨
Иемуэль
H3223

ין וְיָמִ֤
и–Ямин
H3226

הַד֙ וְאֹ֨
и–Огад
H0161

ין וְיָכִ֣
и–Яхин
H3199

חַר וְצֹ֔
и–Цохар
H6714

וְשָׁא֖וּל
и–Шауль
H7586

בֶּן־
сын–

כְּנַעֲנִי֑ת הַֽ
хананеянки

לֶּה אֵ֖
вот
H0428

ת מִשְׁפְּחֹ֥
роды
H4940

שִׁמְעֽוֹן׃
Шимона
H8095

Сыны Симеона: Иемуил и Иамин, и Огад, и Иахин, и Цохар, и Саул, сын Хананеянки: это семейства Симеона.

לֶּה16 וְאֵ֨
И–вот
H0428

שְׁמ֤וֹת
имена
H8034

בְּנֵֽי־
сынов–

֙ לֵוִי
Леви
H3878

ם לְדֹתָ֔ לְתֹ֣
по–родословиям–их
H8435

גֵּרְשׁ֕וֹן
Гершон
H1648

וּקְהָ֖ת
и–Кегат
H6955

י וּמְרָרִ֑
и–Мерари
H4847

֙ וּשְׁנֵי
и–лет
H8141

חַיֵּ֣י
жизни

י לֵוִ֔
Леви
H3878

בַע שֶׁ֧
семь
H7651

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
и–тридцать
H7970

וּמְאַ֖ת
и–сто
H3967

שָׁנָֽה׃
лет
H8141

Вот имена сынов Левия по родам их: Гирсон и Кааф и Мерари. А лет жизни Левия было сто тридцать семь.

בְּנֵי17֥
Сыны

גֵרְשׁ֛וֹן
Гершона
H1648

לִבְנִ֥י
Ливни
H3845

י וְשִׁמְעִ֖
и–Шими
H8096

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
по–родам–их
H4940

Сыны Гирсона: Ливни и Шимеи с семействами их.
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וּבְנֵי18֣
И–сыны

ת קְהָ֔
Кегата
H6955

עַמְרָ֣ם
Амрам
H6019

ר וְיִצְהָ֔
и–Ицхар
H3324

וְחֶבְר֖וֹן
и–Хеврон

וְעֻזִּיאֵל֑
и–Узиэль
H5816

֙ וּשְׁנֵי
и–лет
H8141

חַיֵּ֣י
жизни

ת קְהָ֔
Кегата
H6955

שָׁלֹ֧שׁ
три
H7969

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
и–тридцать
H7970

וּמְאַ֖ת
и–сто
H3967

שָׁנָֽה׃
лет
H8141

Сыны Каафовы: Амрам и Ицгар, и Хеврон, и Узиил. А лет жизни Каафа было сто тридцать три года.

וּבְנֵי19֥
И–сыны

י מְרָרִ֖
Мерари
H4847

מַחְלִ֣י
Махли
H4249

י וּמוּשִׁ֑
и–Муши
H4187

אֵ֛לֶּה
вот
H0428

ת מִשְׁפְּחֹ֥
роды
H4940

הַלֵּוִ֖י
левитов
H3878

ם׃ לְתֹלְדֹתָֽ
по–родословиям–их
H8435

Сыны Мерари: Махли и Муши. Это семейства Левия по родам их.

ח20 וַיִּקַּ֨
И–взял
H3947

ם עַמְרָ֜
Амрам
H6019

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

יוֹכֶבֶ֤ד
Йохевед
H3115

דָתוֹ֙ דֹּֽ
тётку–свою
H1733

ל֣וֹ
себе

ה לְאִשָּׁ֔
в–жену
H0802

לֶד וַתֵּ֣
и–родила
H3205

ל֔וֹ
ему

ת־ אֶֽ
[знак прямого дополнения]–
H0853

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

וְאֶת־
и–[знак прямого дополнения]–
H0853

ה מֹשֶׁ֑
Моисея
H4872

֙ וּשְׁנֵי
и–лет
H8141

חַיֵּ֣י
жизни

ם עַמְרָ֔
Амрама
H6019

בַע שֶׁ֧
семь
H7651

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
и–тридцать
H7970

וּמְאַ֖ת
и–сто
H3967

שָׁנָֽה׃
лет
H8141

Амрам взял Иохаведу, тетку свою, себе в жену, и она родила ему Аарона и Моисея [и Мариам, сестру их]. А 
лет жизни Амрама было сто тридцать семь.

וּבְנֵי21֖
И–сыны

יִצְהָר֑
Ицхара
H3324

רַח קֹ֥
Корах
H7141

וָנֶפֶ֖ג
и–Нефег
H5298

י׃ וְזִכְרִֽ
и–Зихри
H2147

Сыны Ицгаровы: Корей и Нефег и Зихри.

וּבְנֵי22֖
И–сыны

עֻזִּיאֵל֑
Узиэля
H5816

ישָׁאֵ֥ל מִֽ
Мисаэль
H4332

ן וְאֶלְצָפָ֖
и–Эльцафан
H0469

י׃ וְסִתְרִֽ
и–Ситри
H5644

Сыны Узииловы: Мисаил и Елцафан и Сифри.

ח23 וַיִּקַּ֨
И–взял
H3947

ן אַהֲרֹ֜
Аарон
H0175

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

בַע אֱלִישֶׁ֧
Элишеву
H0472

בַּת־
дочь–
H1323

עַמִּינָדָ֛ב
Аминадава
H5992

אֲח֥וֹת
сестру
H0269

נַחְשׁ֖וֹן
Нахшона
H5177

ל֣וֹ
себе

ה לְאִשָּׁ֑
в–жену
H0802

לֶד וַתֵּ֣
и–родила
H3205

ל֗וֹ
ему

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

נָדָב֙
Надава
H5070

וְאֶת־
и–[знак прямого дополнения]–
H0853

אֲבִיה֔וּא
Авигу
H0030

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

אֶלְעָזָר֖
Элеазара
H0499

וְאֶת־
и–[знак прямого дополнения]–
H0853

ר׃ יתָמָֽ אִֽ
Итамара
H0385

Аарон взял себе в жену Елисавету, дочь Аминадава, сестру Наассона, и она родила ему Надава и Авиуда, 
Елеазара и Ифамара.
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וּבְנֵי24֣
И–сыны

רַח קֹ֔
Кораха
H7141

יר אַסִּ֥
Асир
H0617

וְאֶלְקָנָה֖
и–Элькана
H0511

וַאֲבִיאָסָף֑
и–Авиасаф
H0023

לֶּה אֵ֖
вот
H0428

ת מִשְׁפְּחֹ֥
роды
H4940

י׃ הַקָּרְחִֽ
Корея
H7145

Сыны Корея: Асир, Елкана и Авиасаф: это семейства Кореевы.

וְאֶלְעָזָ֨ר25
И–Элеазар
H0499

ן־ בֶּֽ
сын–

ן אַהֲרֹ֜
Аарона
H0175

ח־ לָקַֽ
взял–
H3947

ל֨וֹ
себе

מִבְּנ֤וֹת
из–дочерей
H1323

֙ פּֽוּטִיאֵל
Путиэля
H6317

ל֣וֹ
себе

ה לְאִשָּׁ֔
в–жену
H0802

לֶד וַתֵּ֥
и–родила
H3205

ל֖וֹ
ему

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

ינְחָס֑ פִּֽ
Пинхаса
H6372

לֶּה אֵ֗
вот
H0428

י רָאשֵׁ֛
главы

אֲב֥וֹת
отцов
H0001

הַלְוִיִּ֖ם
левитов
H3881

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
по–родам–их
H4940

Елеазар, сын Аарона, взял себе в жену одну из дочерей Футииловых, и она родила ему Финееса. Вот 
начальники поколений левитских по семействам их.

ה֥וּא26
Он
H1931

ן אַהֲרֹ֖
Аарон
H0175

ה וּמֹשֶׁ֑
и–Моисей
H4872

ר אֲשֶׁ֨
которым

אָמַ֤ר
сказал
H0559

יְהוָה֙
Яхве
H3068

ם לָהֶ֔
им

יאוּ הוֹצִ֜
выведите
H3318

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

בְּנֵי֧
сынов

יִשְׂרָאֵ֛ל
Исраэля
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֖
Египта
H4714

עַל־
по–

ם׃ צִבְאֹתָֽ
ополчениям–их

Аарон и Моисей, это — те, которым сказал Господь: выведите сынов Израилевых из земли Египетской по 
ополчениям их.

ם27 הֵ֗
Они
H1992

מְדַבְּרִים֙ הַֽ
говорящие
H1696

אֶל־
к–
H0413

ה פַּרְעֹ֣
Фараону
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
царю–
H4428

יִם מִצְרַ֔
Египта
H4714

יא לְהוֹצִ֥
вывести
H3318

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

בְּנֵֽי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

מִמִּצְרָ֑יִם
из–Египта
H4714

ה֥וּא
он
H1931

ה מֹשֶׁ֖
Моисей
H4872

ן׃ וְאַהֲרֹֽ
и–Аарон
H0175

Они-то говорили фараону, царю Египетскому, чтобы вывести сынов Израилевых из Египта; это — Моисей и 
Аарон.

י28 וַיְהִ֗
И–было
H1961

בְּי֨וֹם
в–день
H3117

ר דִּבֶּ֧
говорил
H1696

יְהוָה֛
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Моисею
H4872

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Египта
H4714

פ
[абзац]

Итак в то время, когда Господь говорил Моисею в земле Египетской,

ר29 וַיְדַבֵּ֧
И–говорил
H1696

יְהוָה֛
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моисею
H4872

ר לֵּאמֹ֖
говоря
H0559

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָה֑
Яхве
H3068

ר דַּבֵּ֗
говори
H1696

אֶל־
к–
H0413

פַּרְעֹה֙
Фараону
H6547

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

יִם מִצְרַ֔
Египта
H4714

אֵ֛ת
[знак прямого дополнения]
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

אֲנִ֖י
Я
H0589

דֹּבֵ֥ר
говорю
H1696

יךָ׃ אֵלֶֽ
тебе
H0413

Господь сказал Моисею, говоря: Я Господь! скажи фараону, царю Египетскому, всё, что Я говорю тебе.

וַיֹּ֥אמֶר30
И–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Моисей
H4872

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
Яхве
H3068

הֵ֤ן
Вот
H2005

֙ אֲנִי
я
H0589

עֲרַ֣ל
необрезанный
H6189

יִם שְׂפָתַ֔
устами
H8193

יךְ וְאֵ֕
и–как

ע יִשְׁמַ֥
послушает
H8085

אֵלַ֖י
меня
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
Фараон
H6547

פ
[абзац]
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